BSTFAURANT

ROOE TTOP
FOUP LUNCH €
Vegetable cream soup 45
*SALADS € PON FTHE PLATE €
Prawn Caesar Salad b Fish of the day, roasted potato, 2l
Salmon gravlax Caesar Salad 16 white shell solad
. Garlic prawn with toast's 14
Chicken Caesar Salad 14
. Steak 180g, french fries, salad, eeg 17
Mixed salad )
Omelet, french fries 9
%N FHE SBREAD < Cheese and ham omelet, french fries Il
Cheese and ham toast b5 Mushroom omelet, french fries Il
Chicken toast 8
Tuna togst T KD S Grow strong and healthy €
Club sandwich 14 Homemade Nuggets, french 10
fries, salad
Vegetarian club sandwich 1?
Beef steak 120g, egg, 3
Beef on the bread 11,5 french fries, salad
Chicken on the bread 12 Sea bass, vegetable rice I
Mushrooms on the bread - vegetarian 10,5 Pizza Margarida 1l
Beef burger 16
Vegetarian burger 15
1
éAII “on the bread” options are served with fries or sweet potato fries W
DESSERT €
creme brdlée and Tonka bean b
Hazelnut petit gateau and vanilla ice cream 6
Sliced fruit or fruit salad 5
Handmade Ice Cream Paps (may to october) 45
Ice cream balls (vanilla, strawberry, chocolat) ?

If you need information about allergens, please consult our staff before

ewhiteshellbeachvillas

couvert, can be charged for if it has not been requested by the customer or if it has not been used by the customer.

VAT included at the legal rate.

cing your order. No dish, food product or drink, including the



L RESIFAURANT
& ROOKTOR

DINIER

COUVERYT €

Selection of breads, homemade butters, olive oil

10O BEGIN €

Vegetable cream soup 45
Wild mushroom cream b
Chicken pastilla, harissa, yogurt |
Scallop and Mozambigue prawn 10,5
tartlet

KID $§ crow strong anp HeaLcHy €

Homemade nuggets, french fries, salad 10
Beef steak, egg, french fries, salad 13
Sea bass fillets, vegetable rice Il
Pizza Margarida 10

ewhiteshellbeachvillas

Se necessitar de informagao sobre alergénios consulte por favor os nossos.colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,
produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
IVA incluido a taxa legal:



L RESIPAURANT
& ROOE TOR

MAIN COURSE €

FISH

Fish of the day, potatoes, ol
whithe shell salad

Seafood and fish rice from our coast D
Linguini nero with prawns 0|
MEAT

Beef tataki, LT egg, potato, vegetables 25
Pig belly cooked in two stages, persimmon, 2],5

and Jerusalem artichoke

VEGETARIAN

Red cabbage roll, soy “"bolognese”, 15
white beans, bell pepper (vegan)

Roasted pumpkin risotto,
. : | 13
gorgonzola, pickle, dried fruits

DESSERT €

Carob creme brilee h
Lemon and cranberry blondie with vanilla B
ice cream

Sliced fruit or fruit salad h
Ice cream balls (vanilla, chocolat, strawberry) 0
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Se necessitar de informagao sobre alergénios consulte por favor os nossos.colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,
produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
IVA incluido a taxa legal:



VINHO FINFO RED WINE €

ROOETOR

VINHO SRANCO WHITE WINE <

Grdo Vasco 15.00
Dao | Touriga Nacional, Tinta Roriz, Alfrocheiro, Jaen

De cor vermelho rubi muito viva. Volume médio, tanino redondo e

uma frescura harmoniosa e viva.

Very bright ruby red in colour, Medium volume, round tannins and

a harmonious, lively freshness.

Espordo 20.00

Alentejo | Antéo Vaz e Viosinho
De cor Ruby e final fresco. Com notas de ginja e frutos vermelhos.

Ruby color and fresh finish, With notes of cherry and red fruits.

Barranco longo - Private Selection 22.00
Rigarve| Aragonez e Alicante houschet

Cor rubi. Aroma com notas de frutos vermelhos, Boa harmonia.

Ruby colour, Aroma with hints of red fruit, Good harmony.

Didlogo 20.00
Douro | Touriga Franca, Touriga Nacional, Tinta Roriz, Tinta Amarela

Notas de Earl Grey combinam-se com amoras pretas, notas de grafite

e um subtil cardcter mentolado que confere complexidade e frescura

ao vinho.

Notes of Earl Grey combine with blackberries, hints of graphite and a
subtle minty character that adds complexity and freshness.

Paxd - negra mole 29.00
Rigarve| Negra mole

Complexo com notas florais a rosa, cereja e ligeiro vegetal.

Macio, leve e ligeiramente salgado.

Complex with floral notes of rose, cherry and a slight vegetal

flavour, Soft, light and slightly salty.

VINHO ROSE ROSE WINE €

Altano 2500

Douro] Tinta Roriz, Tinta Barrouca, Tinto cdo
Fresco e mineral. Com notas de jasmim e morangos.
Fresh and mineral. With notes of jasmine and strawberries.

Barranco longo - Blush 23.00
Rlgarve| Sangiovese e Touriga Nacional

Aspeto cristalino. Cor salmdo claro, Aroma rico, com notas de

nectarina. Vinho fresco e cremoso.

Crystalline appearance. Light salmon colour, Rich aroma with hints

of nectarine. Fresh, creamy wine.

Melange 4d trois 22.00
Dao| Tinta Roriz, Touriga Nacional, Jaen

Cor rosa salmdo. Aroma de boa intensidade, com notas de

marango, cereja e frutos silvestres, natas florais e a rebucado.

Salmon pink colour. Aroma of good intensity, with notes of

strawberry, cherry and wild berries, floral notes and sweets,

ESPUMANTES SPARKLING €

Espordo 20.00

Rlentejo | Antéo Vaz e Viiosinho
Fresco e vibrante. Com notas citricas e tropicais.

Fresh and vibrant, With citrus and tropical notes.

Altano 19.00
Douro | Malvasia Fina, Viosinho, Rabigato,Moscatel Galego, Arinto, Gouveio

Aroma muito fresco, citricose herbdceo com um leve toque de

baunilha e notas de abacaxi.

Very fresh, citrus and herbaceous aroma with a slight touch of

vanilla and hints of pineapple.

Barranco longo - So blanc 26.00
Rlgarve| Sauvignon blanc

Aroma expressiva com notas minerais e magd verde. Na boca é um

vinho vivo e refrescante, com uma combinacgdo perfeita de corpo,

fruta e acidez.

Expressive aroma with mineral notes and green apple. On the

palate it's a lively, refreshing wine with a perfect combination of

body, fruit and acidity.

Grdo Vasco 15.00
Dao | Encruzado, Malvasia Fina, Bical, Gouveio

Vinho jovem e fresco, de grande intensidade aromdtica, onde aparecem
citrinos, fruta de carogo e anands, nuances florais e notas minerais.

A young, fresh wine with great aromatic intensity, featuring citrus fruit,
stone fruit and pineapple, floral nuances and mineral notes.

Paxd - chardonnay 25.00
Rigarve | Chardonnay

Cor amarelo-palha brilhante, com reflexos esverdeados. Aromas intensos
de frutas tropicais, como abacaxi e manga, com notas de baunilha e
especiarias.

Bright straw-yellow colour with greenish reflections. Intense aromas of
tropical fruits such as pineapple and mango, with hints of vanilla and
spices.

VINH®O VERDE GREEN WINE <

Esportio Bico Amarelo 15.00

Vlinhos verdes | Loureiro, Alvarinho e Avesso
Leve e fresco. Com notas citricas e aromas tropicais.
Light and fresh. With citrus notes and tropical aromas.

Soalheiro 26.00

Moncéo e Melgaco | Alvarinho
Fresco e elegante. Com notas minerais e tropicais.
Fresh and elegant, With mineral and tropical notes.

CHAMNPAGNE €

Terras do Demo brut 25.00

Tévora
Intenso e frutado. Com notas florais e citricas.

Intense and fruity. With floral and citrus notes.

Montanha Superior brut 16.00

Bairrada
Cremaso e persistente. Com notas de compota.
Creamy and persistent. With notes of jam.

Veuve Cliguot 125.00

Reims - Franca | Brut |Pinot noir Meunier e Chardonnay
Suave e aromatico. Com notas citricas e de fruta amarela.

Smooth and aromatic, With citrus and yellow fruit notes.

Ruinart 150.00

Reims - Franca | Brut | Chardonnay Pinot Noir e Meunier
Fresco e persistente, Com notas de péra e frutos secos.
Fresh and persistent, With notes of pear and dried fruits.



ROOFTIOP

COCKTAILS 1 €

MARGARITA 9.00

A frescura de sumo de limdo natural envolvido na robustez da tequilla com um toque de sal
The freshness of squeezed lemons embrassed with the rubustness of tequilla and a splash of salt

DAIQUIRI 10.00

morango | melancia | meldo | laranja | anands Imacd | limdo

strawberry | watermelon | melon | pinaple | apple | lemon

Escolha o seu sabor favorito e desfrute da combinagdo entre a acidez do rum e a docura natural da fruta

Choose your favorite flavour and enjoy the combination between the acidity of rum and the sweetness of fresh fruit

CAIPIRINHA 10.00

A cachaca, a lima, o gelo e o acucar lutam pela a harmonia no "shaker"
The cachaca, lime, ice and sugar fight for harmony on the "shaker"

MOJITO 12.00

0 perfume da menta fresca junta-se @ danca entre o rum e a lima com um toque de aclcar
The fresh mint perfume joins the dance between rum and lime with a dash of sugar

APEROL SPRITZ [1.00

A amargura do aperol dissipasse nas bolhas do prosecco e dgua com gads
The bitterness of aperol fades away on the bubbles of prosseco and soda

PINA COLADA 10.00

Cremoso e delicioso fica o anands fresco junto com rum e batida de coco
Fresh pineaple stay's creamy and delicious with rum and coconut cream

SEX ON THE BEACH 10.00

A vodka e o peach schnapps ganham vida com sumo de laranja natural e um togue de grenadine
Vodka and peach schnapps come to life with fresh orange and a dash of grenadine

A mistura de bebidas alcodlicas com outros liquidos e feita desde a Grécia Antiga, quando misturava-se dagua ou mel ao vinho.
0 termo em si surgiu na Inglaterra em 1798 para se referir a alguns tipos de bebidas. Jornais e revistas
também comecaram a usar o termo pouco tempo depois para se referir a misturas alcoalicas.
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Se necessitar de informagéao sobre alergénios consulte por favor 0s nosses colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

incluido a taxa leg


https://pt.wikipedia.org/wiki/Gr%C3%A9cia_Antiga
https://pt.wikipedia.org/wiki/%C3%81gua
https://pt.wikipedia.org/wiki/Mel
https://pt.wikipedia.org/wiki/Vinho
https://pt.wikipedia.org/wiki/Inglaterra

ROOFTIOP

COCKTAILS YT €
TEQUILA SUNRISE 10.00

As cores do nascer do sol com tequila, sumo de laranja natural e grenadine
The colors of the sunrise with tequila, fresh orange and grenadine

EXPRESSO MARTINI 9.00

Café e vodka bem gelado com uma espuma elegante no topo

Ice cold coffee and vodka with an elegant foam on top

BLUE LAGOON 10.50

Transforma a vodka, blue coragdo e seven up numa bebida que dd vontade de mergulhar
Refreshing and blue turns vodka, blue curacao and lemonade into a drink you'll want to dive into

LONG ISLAND ICE TEA 13.00

Para os mais corajosos. Vodka, gin, rum, tequila, triple sec disfarcados com sumo de limdo e coca-cola

For the brave ones. Vodka, gin, rum, tequila, triple sec disguised with fresh lemon and coca-cola

OLD FASHION 9.00

Um pouco de whisky temperado com angustura e laranja, suavizado com dgua e adocicado com agucar
A portion of whisky seasoned with a bitter and orange, softened with water and sweetened wit sugar

NEGRONI 8.00

Um cldssico. A mistura perfeita entre gin, Campari, martini e zeste de laranja. Suave e forte
A classic, The perfewct mixture between gin, Campari and Martini with a touch of orange. Soft and strong

MANHATTAN 11.00

Adorado pelos "famosos". um bom equilibrio entre wihsky americano e vermuth italiano

Beloved by the "famous". A good balance between american whisky and italian vermouth

Mixing alcoholic beverages with other liquids has been done since ancient Greece, when water or honey
was mixed with wine. The term itself emerged in England in 1798 to refer to certain types of drinks.
Newspapers and American magazines also began to use the term shortly afterwards to refer to alcohalic mixtures.
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Se necessitar de informagéo sobre alergénios consulte por favo colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

incluido a taxa leg



